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ABSTRAK 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya anomali statistik dalam Tafsīr 

al-Qur‟ān al-ʿAẓīm karya Sahl bin ʿAbdullāh al-Tustarī, di mana dari 

sekitar 400 kali kemunculan lafaz Raḥmah di dalam Al-Qur'an, al-Tustarī 

secara selektif hanya memberikan penafsiran esoterik (bāṭinī/isyārī) pada 9 

ayat tertentu. Penelitian ini bertujuan untuk menguraikan karakteristik 

penafsiran esoterik al-Tustarī dan membongkar konstruksi makna batiniah 

lafaz Raḥmah tersebut dengan menggunakan pisau analisis hermeneutika 

Hans-Georg Gadamer. Jenis penelitian ini adalah penelitian kepustakaan 

(library research) kualitatif dengan metode analisis isi (content analysis) 

terhadap teks-teks kitab tafsir utama. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 

sirkuit hermeneutis Gadamer yang mencakup kesadaran sejarah, pra-

pemahaman, dan penerapan bekerja secara utuh dalam penafsiran al-

Tustarī. Melalui proses ini, al-Tustarī secara radikal mentransformasikan 

makna rahmat dari sekadar dogma eskatologis-formal masa depan menjadi 

sebuah intervensi spiritual aktif yang hadir secara aktual di dunia. Rahmat 

dikonstruksi ke dalam beberapa fungsi batiniah eksistensial, yaitu sebagai 

fondasi pra-amal (pre-actional foundation), instrumen revitalisasi 

mikrokosmos via cahaya zikir, obat penawar penyakit keterpisahan batin 

(at-tadāwī), imunitas spiritual (ʿiṣmah), dualitas karunia rahasia batin dan 

ketaatan lahiriah (as-sirr dan al-ʿain), poros stabilitas psikologis (aḥwāl) 

hamba melalui keseimbangan takut (khawf) dan harap (rajā'), serta alat 

dekonstruksi kezaliman ego spiritual (al-ẓulm al-rūḥī). Melalui peleburan 

cakrawala (fusion of horizons), penafsiran klasik al-Tustarī terbukti 

melompat melampaui sekat zamannya dan memberikan kontribusi etis-

terapeutik yang sangat aktual sebagai resolusi terhadap krisis kesehatan 

mental, alienasi spiritual, dan kecemasan eksistensial masyarakat 

kontemporer. 

Kata Kunci: Sahl al-Tustarī, Rahmat, Esoterik (Isyārī), Hermeneutika 

Gadamer, Kesehatan Mental. 
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ABSTRACT 

This research is motivated by a statistical anomaly within Sahl bin 

ʿAbdullāh al-Tustarī‟s Tafsīr al-Qur‟ān al-ʿAẓīm, wherein out of 

approximately 400 occurrences of the term Raḥmah in the Qur'an, al-

Tustarī selectively provides esoteric (bāṭinī/isyārī) interpretations for only 9 

specific verses. This study aims to delineate the characteristics of al-

Tustarī's esoteric interpretation and to deconstruct the inner meaning of the 

term Raḥmah using the hermeneutical framework of Hans-Georg Gadamer. 

This type of research is qualitative library research employing content 

analysis on primary exegesis texts. The results indicate that Gadamer‟s 

hermeneutical circle encompassing historical consciousness, pre-

understanding, and application operates fully within al-Tustarī's 

interpretation. Through this process, al-Tustarī radically transforms the 

meaning of mercy from a merely future, formal-eschatological dogma into 

an active spiritual intervention actualized in the present world. Raḥmah is 

constructed into several existential-inner functions, namely as a pre-

actional foundation, an instrument for microcosmic revitalization via the 

light of dhikr, an ontological antidote to spiritual separation (at-tadāwī), 

spiritual immunity (ʿiṣmah), a duality of inner secret and outer obedience 

(as-sirr and al-ʿain), a stabilizing axis of the servant's psychological states 

(aḥwāl) through the equilibrium of fear (khawf) and hope (rajā'), and a 

mechanism for deconstructing the spiritual ego (al-ẓulm al-rūḥī). Through 

the fusion of horizons (Horizontverschmelzung), al-Tustarī's classical 

interpretation transcends its historical epoch, offering highly actual ethical-

therapeutic contributions as a resolution to contemporary mental health 

crises, spiritual alienation, and existential anxiety. 

Keywords: Sahl al-Tustarī, Raḥmah, Esoteric (Isyārī), Gadamer‟s 

Hermeneutics, Mental Health. 
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 المستخلص

غيد عاديث في "حفسيد اللرآن الؽغيم" لسىل ةن ؼتد الله ينطلق وذا البحد من وجيد عاورة إحصائيث 

ميضػ ليرود لفظ "الرحمث" في اللرآن الكريم، اخخار التستدي بشكل  ٠٤٠التستدي، حيد إنه من ةين حيالي 

انخلائي حلديم حفسيد إشاري )ةاطني( لتسػ آيات مؽينث فلط. يىدف وذا البحد إلى بيان خصائص الخفسيد 

تدي وحفكيك البنيث المؽملث لمؽنى الرحمث الباطني ةاسخخدام المنىج الىرمينيطيقد الإشاري ؼند التس

ؼند وانز جيرج غاداميد. يؽخمد وذا البحد على الدراسث المكتتيث النيؼيث مػ اسخخدام منىج تحليل 

—المحخيى للنصيص الخفسيديث الأساسيث. وأعىرت نتائج البحد أن الدائرة الىرمينيطيليث لغاداميد

حؽمل بشكل مخكامل في حفسيد التستدي. ومن —لتي تشمل اليعي التاريخي، والفىم المستق، والخطبيقوا

 من مجرد ؼليدة أخرويث شكليث إلى حدخل روحي 
ً
خلال وذه الؽمليث، حيّل التستدي مؽنى الرحمث جذريا

 في الحياة الدنيا. وحخجسد الرحمث في عدة وعائف ةاطنيث وجيديث
ً
، وني: التأسيس فاؼل يخحلق واكؽيا

اليجيدي الساةق للؽمل، وأداة إحياء الؽالم الأصغر ةنير الذكر، والخداوي من مرض الانفصال اليجيدي 

الباطن، والؽصمث الروحيث، وثنائيث غيب السه وعين الطاؼث، ومحير اسخلرار أحيال الؽتد النفسيث من 

ي. ومن خلال صىر الآفاق، أذبج الخفسيد خلال حيازن الخيف والرجاء، وحفكيك دؼيى الأنا والغلم الروح

 إسىامات أخلاكيث وؼلاجيث مؽاصهة كحليل 
ً
الكلاسيكي للتستدي كدرحه على تجاوز حدود زمنه، ملدما

 .لأزمات الصحث النفسيث، والاضطراةات اليجيديث، والاغتداب الروحي في المجخمػ الحديد

 .إشاري، ورمينيطيلا غاداميد، الصحث النفسيثسىل التستدي، الرحمث، الخفسيد ال :الكلمات المفخاحيث
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MOTTO 

 

Tetaplah berbuat baik, karena kita tidak pernah tahu kebaikan 

mana yang dapat merayu Rahmat-Nya. 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN 

KEPUTUSAN BERSAMA  

MENTERI AGAMA DAN MENTERI PENDIDIKAN DAN 

KEBUDAYAAN REPUBLIK INDONESIA 

Nomor: 158 Tahun 1987 

Nomor: 0543b//U/1987 

 

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari 

abjad yang satu ke abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin di 

sini ialah penyalinan huruf-huruf Arab dengan huruf-huruf Latin 

beserta perangkatnya.  

A. Konsonan 

 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian 

dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan 

tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda 

sekaligus.  

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan 

transliterasinya dengan huruf latin: 

Tabel 0.1: Tabel Transliterasi Konsonan 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif أ
Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ ث
es (dengan 

titik di atas) 
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 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ح

ha (dengan 

titik di 

bawah) 

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż ذ
Zet (dengan 

titik di atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ ص

es (dengan 

titik di 

bawah) 

 Ḍad ḍ ض

de (dengan 

titik di 

bawah) 

 Ṭa ṭ ط

te (dengan 

titik di 

bawah) 

 Ẓa ẓ ظ

zet (dengan 

titik di 

bawah) 

 ` ain` ع
koma terbalik 

(di atas) 

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف
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 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ھ

 Hamzah ‗ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

B. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri 

dari vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau 

diftong. 

Vokal Tunggal 

1. Vokal tunggal  

bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 0.2: Tabel Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf Arab Nama 
Huruf 

Latin 
Nama 

 Fathah A A ـَ

 Kasrah I I ـِ

 Dammah U U ـُ
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2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf 

sebagai berikut: 

Tabel 0.3: Tabel Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan يْ.َ..

ya 
Ai a dan u 

 Fathah dan وْ.َ..

wau 
Au a dan u 

 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

تَبَ  1
َ
 Kataba ك

2  
َ

 fa`ala فَؽَل

3  
َ

 Suila سُئِل

يْفَ  4
َ
 Kaifa ك

5  
َ

 ḥaula حَيْل
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1. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat 

dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

Tabel 0.4: Tabel Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah dan alif ا.َ..ى.َ..

atau ya 

Ā a dan garis 

di atas 

 Kasrah dan ya Ī i dan garis ى.ِ..

di atas 

 Dammah dan wau Ū u dan garis و.ُ..

di atas 

 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

1  
َ

 Qāla كَال

 Ramā رَمَى 2

3  
َ

 Qīla كِيْل

4  
ُ

 Yaqūlu يَلُيْل

 

2. Ta‟ Marbutah 

Transliterasi untuk ta‘ marbutah ada dua, yaitu: 

a. Ta‟ marbutah hidup 

Ta‟ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, 

kasrah, dan dammah, transliterasinya adalah ―t‖. 

b. Ta‟ marbutah mati 
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Ta‟ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah ―h‖. 

c. Kalau pada kata terakhir dengan ta‟ marbutah diikuti oleh kata 

yang menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu 

terpisah, maka ta‘ marbutah itu ditransliterasikan dengan ―h‖. 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

طْفَالِ  1
َ
 Rauḍat al-Aṭfāl رَؤْضَثُ الأ

رَةُ  2 مُنَيَّ
ْ
مَدِيْنَثُ ال

ْ
-Al-Madīnah Al ال

Munawwarah 

حَثْ  3
ْ
 Ṭalḥah طَل

رَامَثْ  4
َ
 Karāmah  ك

 Fāṭimah   فَاطِمَثْ  5

 

3. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, 

ditransliterasikan dengan huruf, yaitu huruf yang sama dengan huruf 

yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

سٌ  1  Mudarris مُدَرِّ

هٌ  2  Mufassir مُفَسِّ

دٌ  3  Muḥammad مُحَمَّ
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مٌ  4
َّ
 Musallam مُسَل

مْسُ  5  asy-Syams  الشَّ

 

C. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf, yaitu ال, namun dalam transliterasi ini kata sandang 

itu dibedakan atas: 

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf ―l‖ diganti 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah 

ditransliterasikan dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di 

depan dan sesuai dengan bunyinya. 

 Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata 

sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

1  
ُ

جُل  ar-rajulu الرَّ

مُ  2
َ
لَل

ْ
 al-qalamu ال

3  
ُ

ل
َ
جَلا

ْ
 al-jalālu ال

حْمَنُ  4  ar-Raḥmān الرَّ

مْسُ  5  asy-Syams  الشَّ
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4. Hamzah 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu 

hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. 

Sementara hamzah yang terletak di awal kata dilambangkan, karena 

dalam tulisan Arab berupa alif. 

 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

خُذُ  1
ْ
 ta‟khużu حَأ

 syai‟un شَيئٌ  2

 an-nau‟u النَّيْءُ  3

 Inna إِنَّ  4

 

D. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf 

ditulis terpisah. Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya 

dengan huruf Arab sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain 

karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, maka penulisan 

kata tersebut dirangkaikan juga dengan kata lain yang 

mengikutinya. 

Contoh: 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

ازِكِيْنَ  1  /Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn وَ إِنَّ الَله فَىُيَ خَيْدُ الرَّ

Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

 Bismillāhi majrehā wa mursāhā بِسْمِ الِله مَجرَْاوَا وَ مُرْسَاوَا 2
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E. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak 

dikenal, dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. 

Penggunaan huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, di 

antaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal 

nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf 

kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata 

sandangnya. 

Contoh: 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

مِيْنَ  1
َ
ؽَال

ْ
حَمْدُ لِله رَبِّ ال

ْ
 / Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn ال

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

حِيْمِ  2 حْمنِ الرَّ -Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar الرَّ

rahīm 

 

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila 

dalam tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kalau 

penulisan itu disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau 

harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan. 

Contoh: 

 

No. Tulisan Arab Ditulis Secara Latin 

 Allaāhu gafūrun rahīm الُله غَفُيْرٌ رَحِيْمٌ  1

مُيْرُ جَمِيْؽًا 2
ُ
ِ الأ  Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru لِلهّ

jamī`an 
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F. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, 

pedoman transliterasi ini merupakan bagian yang tak terpisahkan 

dengan Ilmu Tajwid. Karena itu peresmian pedoman transliterasi 

ini perlu disertai dengan pedoman tajwid. 
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